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1. Rozsah  

1.1. Tyto podmínky nákupu (dále jen „všeobecné podmínky“) 

se týkají všech cenových nabídek, objednávek (dále jen „PO“), 

potvrzení objednávek, faktur a/nebo smluv o dodávce jakéhokoli 

druhu zboží či (v příslušném rozsahu) služeb nebo výsledků služeb 

(dále jen „zboží“) mezi dodavatelem a společností Lotus Bakeries CZ 

Ltd., IČO 27144755 (dále jen „odběratelem“). V případě jakéhokoli 

rozporu mezi těmito všeobecnými podmínkami a jakýmikoli 

specifickými podmínkami dohodnutými mezi stranami písemně 

(dále jen „specifické podmínky“) mají přednost specifické 

podmínky. 

1.2. PO, všeobecné podmínky a specifické podmínky budou 
dále společně označovány jako „smlouva“. 
1.3. Dodavatel souhlasí s tím, že bude vázán výhradně těmito 

všeobecnými podmínkami a v plném rozsahu se vzdává uplatnění 

svých vlastních všeobecných obchodních podmínek (prodeje), a to 

i v případě, že budou zaslány později, což odběratel odmítne.  

2. Ceny, fakturace a platby 

2.1. Ceny v PO nebo ve specifických podmínkách jsou pevně 

stanoveny. Ceny zahrnují veškeré náklady, výdaje a příslušné daně. 

Ceny nelze z jakéhokoli důvodu zvýšit bez předchozího písemného 

souhlasu odběratele.  

2.2. Faktury musí být zaslány na adresu, kde je odběratel 

zaregistrován a v měně, kterou odběratel určí. Faktura musí 

obsahovat údaje vyžadované odběratelem (mimo jiné včetně 

popisu zboží, objemu, ceny, čísla objednávky atd.) a další údaje 

vyžadované platnými právními předpisy. 

2.3. V rozsahu povoleném zákonem, a pokud se strany 

nedohodnou jinak, budou faktury hrazeny dle uvážení odběratele 

do 60 kalendářních dnů od obdržení faktury nebo do 15 

kalendářních dnů od obdržení faktury, přičemž v tomto případě 

bude uplatněna platební sleva 2 %.  

2.4. Pokud dodané zboží není v souladu se smlouvou, je 

odběratel oprávněn pozastavit úhradu nezaplacených faktur za 

dané zboží. 

2.5. Aniž by bylo dotčeno jakékoli jiné právo nebo opravný 

prostředek odběratele, vyhrazuje si odběratel právo kdykoli 

započíst jakoukoli dlužnou částku ze strany dodavatele proti 

jakékoli částce, kterou dluží dodavateli. 

3. Nabídky, objednávky a doručení 

3.1. Smlouva je mezi odběratelem a dodavatelem uzavřena, 

jakmile dodavatel obdrží písemnou PO nebo ji začne plnit. Po 

potvrzení objednávky dodavatelem nesmí odběratel PO již změnit. 

Odběratel může kdykoli stáhnout jakoukoli PO předtím, než 

dodavatel písemně potvrdí její přijetí.  

3.2. Dodavatel dodá zboží na adresu uvedenou ve smlouvě v 

běžné pracovní době.  

3.3. Dodací podmínky musí odpovídat podmínkám uvedeným 

v PO nebo ve specifických podmínkách. Jakýkoli odkaz na tyto 

podmínky musí být vykládán v souladu s nejnovějšími pravidly 

INCOTERMS. 

3.4. Pokud nebyly v objednávce ani ve specifických 

podmínkách dohodnuty žádné dodací podmínky, provede se 

dodávka jako DDP (s dodáním clo placeno) v souladu s nejnovějšími 

pravidly INCOTERMS. 

3.5. Dodací lhůty tvoří podstatnou součást smlouvy. Pokud 

dodavatel není schopen dodat zboží ve sjednané dodací lhůtě, 

neprodleně o tom písemně informuje kupujícího s uvedením příčiny 

zpoždění, předpokládané doby trvání zpoždění a jakýkoli jiný faktor, 

který by mohl bránit plnění jejich vzájemných smluvních závazků 

nebo je ztěžovat. Dodavatel vynaloží veškeré přiměřené úsilí, aby 

zpoždění nebo jakékoli jiné porušení povinností z jeho strany bylo 

jen mírné. Pokud dodavatel nedodá zboží v termínu, je odběratel 

oprávněn vypovědět smlouvu v souladu s článkem 13 těchto 

všeobecných podmínek a/nebo vymáhat po dodavateli náklady 

nebo ztráty vzniklé v důsledku nedodání zboží v termínu. 

Uplatněním tohoto práva není dotčen žádný jiný zákonný opravný 

prostředek, na který může mít odběratel nárok. 

4. Převod rizika a vlastnického práva 

4.1 Není-li v PO nebo ve smlouvě výslovně uvedeno jinak, 

přechází vlastnické právo ke zboží na kupujícího v okamžiku dodání 

zboží a riziko ztráty nebo poškození zboží přechází na kupujícího v 

souladu s dohodnutými pravidly INCOTERMS. 

5. Obdržení 

5.1. Samotné převzetí dodávky zboží kupujícím nebo 

zaplacení faktury ze strany kupujícího neznamená obdržení zboží.  

5.2. Odběratel je povinen oznámit vizuální vady co nejdříve po 

kontrole nebo použití zboží (ve výrobě nebo jinak). Dodavatel je 

informován, že kontroly nebudou prováděny systematicky při 

dodání, proto se některé vady mohou vyskytnout až v průběhu 

výroby nebo po prodeji hotového zboží, což nezbavuje dodavatele 

jeho odpovědnosti. Skryté vady musí být dodavateli oznámeny co 

nejdříve po jejich zjištění. 

5.3. Dodavatel odpovídá za jakékoli vizuální nebo skryté vady. 

Pokud dodané zboží není v souladu s PO nebo smlouvou, je 

odběratel oprávněn dle svého uvážení zboží odmítnout a na 

náklady dodavatele požadovat jeho výměnu nebo vrácení částky, 

kterou za objednané zboží zaplatil. Uplatněním tohoto práva není 

dotčen žádný jiný smluvní nebo zákonný opravný prostředek nebo 

náhrada škody, na které může mít odběratel nárok.  

5.4. Pokud dodavatel neprodleně nevymění odmítnuté zboží 

v souladu s bodem 5.3, může odběratel získat náhradní produkty od 

třetí strany nebo nechat odmítnuté zboží opravit třetí stranou a 

vzniklé náklady uhradí dodavatel, aniž by tím byla dotčena jakákoli 

jiná práva, která může odběratel mít. 

6. Záruky a zajištění kvality  

6.1. Za zajištění kvality dodávaného zboží (mimo jiné včetně 

kvality použitých přísad) je výhradně odpovědný dodavatel, který 

zajistí výrobu, zabalení a dodání zboží v plném souladu s pokyny 

kupujícího uvedenými v PO a/nebo smlouvě a vždy minimálně v 

souladu s platnými (mezinárodními, vnitrostátními, federálními, 

státními, místními či jinými) zákony a nejlepšími postupy v rámci 

odvětví.  

6.2. Bez předchozího včasného oznámení a písemného 

souhlasu kupujícího nesmí dodavatel měnit, doplnit ani jakkoli 

upravovat specifikace výrobku nebo původ složek, ani jinak měnit 

proces výroby dodávaného zboží, což by mohlo výrazně ovlivnit 

jeho kvalitu, vlastnost nebo složení. Pokud dodavatel takovou 

změnu nebo doplnění uskuteční, a aniž by tím bylo dotčeno výše 

uvedené ustanovení, je odběratel oprávněn od smlouvy okamžitě 

odstoupit bez zásahu soudu nebo náhrady škody.  

6.3. Na písemnou žádost kupujícího dodavatel upraví 

specifikace zboží co nejdříve, v každém případě však ve sjednané 

lhůtě. 

6.4. Dodavatel prohlašuje a zaručuje odběrateli následující: 
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a) dodané zboží musí být (i) bez jakýchkoli vad zpracování, 

materiálu a provedení, (ii) obchodovatelné a vhodné a způsobilé k 

účelu, pro který má být použito odběratelem, a (iii) bez jakýchkoli 

zástavních práv, zajišťovacích podílů nebo jiných břemen; 

b) dodavatel i dodané zboží je v plném souladu se smlouvou, 

má dobrou kvalitu, je v souladu s osvědčenými postupy v rámci 

odvětví a se všemi příslušnými (vnitrostátními, místními nebo 

jinými) zákony a předpisy platnými v místě dodání; 

c) dodané zboží a balení plně odpovídá specifikacím výrobků 

odběratele pro příslušné zboží platným v době dodání; 

d) dodavatel je informován a je si plně vědom toho, že 

výrobcem potravin určených pro lidskou spotřebu je odběratel a v 

příslušném rozsahu přijme veškerá požadovaná opatření k zajištění 

bezpečnosti a kvality zboží; 

e) dodavatel zajistí úplnou sledovatelnost svého zboží po 

celou dobu výrobního procesu, uloží a uchová o tom veškeré 

doklady po dobu nejméně 2 let od data dodání zboží; 

f) v případě potravin, potravinových přísad nebo jiných 

produktů v kontaktu s potravinami nebo přísadami, dodavatel 

zajistí úplné dodržování všech platných vnitrostátních i místních 

právních předpisů a nařízení v platném znění, zejména předpisů, 

které se týkají se výživy, hygieny, HACCP, označení, sledovatelnosti 

a potravin obecně;  

g) dodavatel získal všechna požadovaná povolení, licence 

nebo jiné druhy oprávnění požadované v souvislosti s výrobou a 

prodejem zboží a udrží je po celou dobu v platnosti;  

h) dodané zboží neporušuje ani nezneužívá patenty nebo 

jiná práva duševního vlastnictví třetích stran; 

i) v příslušném rozsahu dodavatel zaručuje provádění 

služeb zkušeným a kvalifikovaným personálem; 

j) dodavatel se zavazuje dodržovat zásady dodavatelského 

podnikání, které lze konzultovat na adrese: 

www.lotusbakeries.com/governance-practices-and-policies; a 

k) dodavatel zaručuje, že má dostatečnou kapacitu, aby 

mohl dodat zboží odběrateli podle této smlouvy.  

6.5. Prohlášení a záruky dodavatele uvedené v těchto 

všeobecných podmínkách nemají vliv na ochranu, záruky a 

nápravná opatření vyplývající ze zákona, ani je nezmírňují. Tyto 

záruky trvají i po dodání, kontrole, obdržení nebo zaplacení 

dodaného zboží odběratelem. Tyto záruky jsou kumulativní a 

doplňují jakékoli jiné záruky, které poskytují právní předpisy. 

Veškeré platné promlčecí lhůty běží ode dne, kdy odběratel zjistí, 

že zboží není v souladu s výše uvedenými zárukami.  

7. Náhrada škody 

7.1 Dodavatel obhájí, nahradí škody a zbaví odpovědnosti 

odběratele a mateřskou společnost odběratele, jeho dceřiné 

společnosti, přidružené společnosti, nástupce nebo postupníky a 

jejich příslušní ředitele, vedoucí pracovníky, akcionáře a 

zaměstnance a zákazníky odběratele (souhrnně dále jen 

„Odškodňované strany“) za jakékoli přímé nebo nepřímé škody, 

náklady, ztráty, nároky nebo jakékoli jiné výdaje, které vznikly 

odškodňovaným osobám v souvislosti se zbožím zakoupeným od 

dodavatele nebo nedbalosti dodavatele, úmyslným jednáním nebo 

jakýmkoli jiným jednáním či opomenutím dodavatele nebo jeho 

subdodavatelů podle této smlouvy. Dodavatel nezaplatí žádnou 

úhradu bez předchozího písemného souhlasu odběratele nebo 

odškodňované strany. 

8. Pojištění 

8.1 Za účelem pojištění své odpovědnosti vůči odběrateli a 

jeho třetím stranám se dodavatel se zavazuje po dobu plnění této 

smlouvy a dále dvacet čtyři (24) měsíců po jejím ukončení udržovat 

pojištění obecné komerční odpovědnosti, včetně odpovědnosti za 

škodu způsobenou vadou výrobku a smluvní odpovědnosti. 

Dodavatel se rovněž zavazuje udržovat pojištění všech rizik, včetně 

pojištění pro případ krádeže, ztráty a poškození zboží. Všechna 

pojištění musí odpovídajícím způsobem a dostatečně pokrývat 

odpovědnost dodavatele, která vyplývá ze smlouvy a ze zákona. 

Potvrzení o pojištění předloží dodavatel na žádost odběratele. 

9. Vyšší moc a vyloučení možnosti opětovného 

vyjednávání v případě obtíží 

9.1. Žádná ze stran není odpovědná vůči druhé straně za 

nedodržení svých smluvních závazků v rozsahu, v jakém je takové 

nedodržení přímo způsobeno vyšší mocí.  

9.2. Události vyšší moci jsou nepředvídané události nebo 

příčiny, které smluvní strana nemá pod kontrolou a zcela i 

absolutně jí zabraňuje v plnění závazků a nebyly touto smluvní 

stranou zapříčiněny. Za události vyšší moci se v žádném případě 

nepovažují následující: (i) nedostatek personálu, stávky nebo 

sociální spory na úrovni podniku, výluka (zaměstnanců), nemoc (ii) 

pandemie (a související vládní nařízení) (iii) neočekávané zvýšení 

cen surovin a platby personálu (iv) nevhodnost zboží potřebného 

ve výrobě, (v) nedostatek kapacit (vi) porušení smlouvy jakoukoli 

třetí stranou, kterou zapojil dodavatel (vii) kybernetické útoky.  

9.3. Každá ze smluvních stran neprodleně informuje druhou o 

výskytu jakékoli události vyšší moci, která brání v plnění smluvních 

závazků.  

9.4. V maximálním rozsahu povoleném platnými právními 

předpisy je výslovně vyloučena možnost opětovného sjednání této 

smlouvy za účelem její úpravy nebo ukončení, pokud by byly 

splněny podmínky tísně v souladu s platnými právními předpisy. 

10. Dodavatelský audit 

10.1. Za účelem zajištění kvality zboží a dodržování smlouvy je 

odběratel oprávněn provádět dodavatelský audit v sídle 

dodavatele. Odběratel je povinen oznámit dodavateli záměr 

provést dodavatelský audit v dostatečném předstihu. Dodavatel se 

zavazuje plně spolupracovat s odběratelem při provádění auditu a 

mimo jiné umožní přístup do všech částí svých prostor, které jsou 

relevantní v souvislosti s auditem a poskytne odběrateli veškeré 

dokumenty nebo potřebnou pomoc.  

11. Zachování důvěrnosti 

11.1. Odběratel může dodavateli sdělit informace o své 

obchodní aktivitě (dále jen „důvěrné informace“). Informace, které 

jsou veřejně dostupné, se nepovažují za důvěrné informace. 

Dodavatel (i) nezveřejní důvěrné informace ani neučiní žádné 

veřejné prohlášení o svém vztahu k odběrateli bez předchozího 

písemného souhlasu odběratele, (ii) zachová všechny důvěrné 

informace přísně důvěrnými a (iii) nepoužije důvěrné informace 

jinak, než jak je nezbytně nutné pro plnění svých závazků vůči 

odběrateli. Dodavatel ručí za to, že jeho zaměstnanci a jiní vedoucí 

pracovníci budou toto ustanovení dodržovat a zbaví odběratele 

odpovědnosti za jeho porušení ze strany kohokoli ze svých 

přidružených společností, ředitelů, vedoucích pracovníků, 

zaměstnanců nebo zaměstnanců jakékoli přidružené společnosti.  

12. Práva duševního vlastnictví 

12.1. Každá ze stran zůstane vlastníkem své ochranné známky, 

patentů a jakýchkoli dalších práv duševního vlastnictví, která 

http://www.lotusbakeries.com/governance-practices-and-policies
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vlastnila před uzavřením smlouvy, nebo která vytvořila či vyvinula 

mimo rámec vztahu mezi smluvními stranami. Není-li výslovně 

dohodnuto jinak, tato smlouva neopravňuje dodavatele k používání 

jakékoli ochranné známky, patentu nebo jiného práva duševního 

vlastnictví, který je vlastnictvím odběratele.  

12.2. Produkty nebo koncepty na zakázku i související 

informace a údaje vyvinuté pro odběratele v rámci partnerství (dále 

jen „nové produkty“) budou výhradním vlastnictvím odběratele. 

Dodavatel tímto neodvolatelně postupuje a převádí na odběratele 

veškerá práva, nároky a podíly k novým produktům, mimo jiné 

včetně všech patentových a autorských práv, know-how a 

obchodních tajemství a zavazuje se vyhotovit veškeré dokumenty 

odběratele připravit všechny dokumenty, které odběratel v 

rozumné míře požaduje za účelem podání žádosti a získání 

tuzemských a zahraničních patentů a autorských práv. 

13. Ukončení smlouvy 

13.1. Pokud nejsou ve smlouvě stanovena jiná zvláštní ujednání 

a aniž jsou dotčena jakákoli další práva a opravné prostředky jedné 

smluvní strany podle platných právních předpisů, je kterákoli ze 

smluvních stran oprávněna vypovědět smlouvu s okamžitou 

platností a bez soudního zásahu nebo náhrady škody písemným 

oznámením druhé smluvní straně, (i) pokud druhá smluvní strana 

závažným způsobem porušuje jakoukoli povinnost vyplývající ze 

smlouvy a takové porušení nenapraví do deseti (10) pracovních dnů 

po obdržení oznámení o porušení nebo (ii) v rozsahu povoleném 

zákonem, pokud se druhá strana dostane do platební neschopnosti, 

konkurzu nebo není schopna platit svým věřitelům, je v likvidaci, v 

případě změny kontroly nebo podobného postupu podle jakékoli 

příslušné jurisdikce.  

13.2. Ukončení (celé nebo částečné) smlouvy nemá vliv na 

práva odběratele ve vztahu ke zboží (včetně jeho práv na používání, 

úpravy, převod, prodej, pronájem nebo jiné nakládání se zbožím), 

ani práva a povinnosti dodavatele nebo odběratele vzniklé před 

takovým ukončením nebo v jeho důsledku, ani na platnost 

jakéhokoli ustanovení smlouvy, které má trvat i po jejím ukončení.  

14. Různé  

14.1. Smlouva spolu s veškerými dokumenty, které jsou do ní 

začleněny odkazem, je jedinou a úplnou dohodou mezi smluvními 

stranami a nahrazuje veškerá předchozí nebo současná ujednání, 

dohody, vyjednávání, prohlášení, záruky a sdělení, ať už v písemné 

či ústní formě, týkající se předmětu této smlouvy. Tuto smlouvu lze 

měnit pouze dodatkem v písemné formě podepsaným 

dodavatelem i odběratelem.  

14.2. V případě, že některé nebo více ustanovení této smlouvy 

je z jakéhokoli důvodu shledáno neplatným, nezákonným nebo 

nevymahatelným v jakémkoli ohledu, nebude to mít vliv na žádná 

další ustanovení této smlouvy, ale smlouva bude vykládána tak, 

jako by v ní tato neplatná, nezákonná nebo nevymahatelná 

ustanovení nebyla nikdy obsažena. V takovém případě strany 

vynaloží veškeré úsilí, aby namísto neúčinného ustanovení uzavřely 

platnou a vymahatelnou smlouvu, která co nejpřesněji vyjádří 

neúčinné ustanovení. 

14.3. Bez předchozího písemného souhlasu odběratele nesmí 

dodavatel smlouvu zcela ani zčásti převést, postoupit ani jinak 

zlikvidovat, ani zadat subdodavateli žádnou ze svých povinností 

vyplývajících z této smlouvy třetí straně. Jakékoli údajné postoupení 

nebo delegování v rozporu s tímto ustanovením je neplatné. Žádné 

postoupení ani delegování nezbavuje dodavatele žádných jeho 

povinností vyplývajících z této smlouvy. Odběratel je oprávněn 

kdykoli zcela nebo částečně delegovat, převést nebo zadat 

subdodavatelům svá práva nebo povinnosti vyplývající z této 

smlouvy bez předchozího písemného souhlasu dodavatele.  

14.4. Při zpracování osobních údajů budou strany dodržovat 

povinnosti vyplývající z platných právních předpisů o ochraně 

osobních údajů. Odběratel bude zpracovávat osobní údaje pouze v 

rozsahu nezbytném pro plnění smlouvy, pokud se smluvní strany 

nedohodnou jinak. Další informace o zpracování osobních údajů 

odběratelem a právech subjektu údajů naleznete na webových 

stránkách odběratele v prohlášení o ochraně osobních údajů. 

15. Rozhodné právo a jurisdikce 

15.1. Smlouva a všechny záležitosti z ní vyplývající nebo s ní 

související se řídí a jsou vykládány v souladu s českým právním 

řádem. Použití Úmluvy OSN o mezinárodním prodeji zboží je 

výslovně vyloučeno. 

15.2. Veškeré spory, žaloby nebo řízení vyplývající z této 

smlouvy nebo s ní související budou řešeny výhradně příslušnými 

soudy v místě sídla odběratele. 


